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Guten Tag ! I [obbp aeH !
'ﬁ’: 45 ! Dobar dan ! God morgen !
i Buenos dias ! Bonjour ! Koinuépa cag !

Buon giérno ! [oGap paH ! [o6pbii aeHb !
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m Useful phrases

6-8
8-14
14-18
18-24
24-30
30-36

P1
P2
P3
P4
P5
P6

To véo EAAnvika

3/68

Saying your name

Saying where you're from
Meeting and greeting people

Family and friends
Buying drinks
Asking for directions

Mk gEAnvikd



m Useful phrases

36-42 P7 Going shopping
42-48 P8 Booking a hotel
48-60 P9 Taking a boat trip
62-66 = P10 Ordering a meal
sle[c]
Greek Languages

http://www.bbc.co.uk/languages/greek/
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Me Aéve
Aioco
Moaopx
Avva,
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1
P1
2
P1
3
P1
4
P1

Ta véa EAANVIKA

Me Aéve

My name’s / I'm called

6/68

Aloa
Lisa
Maoapk
Mark
Avva
Anna

MG eEAAVIKA



IIlog o€ Aéve;
Eipon
oo TNV
AyyAia
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5
P1
6
P2
7
P2
8
P2

Ta véa EAANVIKA

[1dg o Aéve;
What’s your name?
Eipon
I’'m
amd TV
from (the)

AvyyAia

England
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EALGoa
Murdc...
Mu\dc..;
Muaw...
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9 EAdda

P2 Greece

10 Mudc...

P2 You speak...
11 Mudc..;

P2 Do you speak...?
12 Mdo...

P2 | speak...
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EAANviKd
Ayyhkd
Kol
Alya
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13
P2
14
P2
15
P2
16
P2

Ta véa EAANVIKA

EMnviké
Greek (language)
Ayyhxkd
English (language)
Ko
and
Mya
a little
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O
['elo cog
['el0 cov

To, véa eAANViKé 13/68 (|

MA® eEAAVIKA



17
P2
18
P2
19
P3
20
P3

Ta véa EAANVIKA

N
Yes
On
No

I'ela cog

Hello / Goodbye
I'e1a cov
Hello / Goodbye (informal)
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Xaipete!
Koainuépa
Koinonépa
T kdvete;
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21 Xaipete!
P3 Greetings! / Hello / Goodbye

22 Konuépa
P3 Good morning
23 Koinonépa
P3 Good evening
24 T kbvere;
P3 How are you?
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[ToA0 xaAd
(Kon) €o0;
(Kon) eceic;
AvtoOc gtvan O ...
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25
P3
26
P3
27
P3
28
P4

Ta véa EAANVIKA

[ToAV xald
Very well
(Ka) eov;
(And) you? (informal)
(Kon) eosig;
(And) you?
Avtdc givar o ...
This is ...(for a man)
18/68 | Mird eExnvika



Avti) givou ...
0 @iAOG, M GiAN
0 AVTPOG
1N yovoiko
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29
P4
30
P4
31
P4
32
P4

Ta véa EAANVIKA

Avtn glvon ...
This is...(for a woman.)
o ¢ihog, n ¢in
friend (male/female)
0 Gvtpag
husband / man
M yovaiko
wife / woman
20/68 | Muld eMnvikd



Ta véa eEAANVIKG

0 TOTEPOLC
N Hntépo
0 Y10G
M KOpN

21/68 | Mikd eMnvika



33
P4
34
P4
35
P4
36
P4

Ta véa EAANVIKA

0 TOTEPOG
father
n pntépa
mother
0 Y106
son
n k6PN
daughter
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..LOV
Xoipw moAD
QII¥O
T1 Ba mépeTe;
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37
P4
38
P4
39
P5
40
P5

Ta véa EAANVIKA

...LLOL
my...
Xoaipw mwory
Very pleased (to meet you)
Oém
| want
T 0o mhpere;
What will you have?
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®a Ndera

Mia pumopa
‘Eva eMnviko kaeé
‘Eva pmovkdil vepo
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41
P5
42
P5
43
P5
44
P5

Ta véa EAANVIKA

®a Nfera
I'd like
Mia pmopa
A beer
‘Eva eAMinviko Kopé
A Greek coffee
‘Eva pmovkdt vepd
A bottle of water
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Opiote
Opiortg;
[Hopoxolm
Evyapiotom (moA0)
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45
P5
46
P5
47
P5
48
P5

Ta véa EAANVIKA

Opilote
Here you are
Opiotg;
Pardon?
[Mapokaim
Please / You're welcome
Evyapiotd (moiv)
(1) thank you (very much
28/68 | Muld eMnvikd



Evyapiotoopue
2uyvoun
20YVOUN;

ITov eivon...;
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49
P5
50
P6
51
P6
52
P6

Ta véa EAANVIKA

Evyapiotodpue
(We) thank (you)
Zuyvoun
Excuse me
Zoyvopun;
Sorry?

IToV sivai...;
Where’s...?
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T0 EEVOOOYELD
Ou oTpiyete
Oa ate
Eivau
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53
P6
54
P6
55
P6
56
P6

Ta véa EAANVIKA

to Eevodoyelo
hotel
Oa otplyete
(You) turn
Oo mdte
(You) go
Eivan
It's
32/68 | Mird eExnvika



oeCld
apLoTEPQ
lolo
n toPépva
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57
P6
58
P6
59
P6
60
P6

Ta véa EAANVIKA

de&d
(on the) right
apLoTEPQ
(on the) left
iown
straight on
n tafépva
taverna
34/68  WH

MG eEAAVIKA



Eivon poxpua;
KOVTd
LETA
Mnrog £xete...;
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61
P6
62
P6
63
P6
64
P7

Ta véa EAANVIKA

Etvon poxpud;
Is it far?
KOVTQ
near
peTd
then, afterwards
Mnnog &xete...;
Would you have ...?
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VIOUATO,VIOUOTEC
N pemtlava,ot pelrtCoveg
Evol KIA0,000 KIAG
Avtd
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65
P7
66
P7
67
P7
68
P7

Ta véa EAANVIKA

VTOUATO, VIOUATESG
tomato, tomatoes
N pedtlava, ot peAtlaveg
aubergine, aubergines
£val KIA0, 000 KIAG
one kilo, two kilos
Avta
That'’s all
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Avta;
uoCt
uno&v, éva, ovo, tpia
TEGOEPQ, TEVTE, £C1
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69
P7
70
P7
71
P7
72
P7

Ta véa EAANVIKA

Avtd;
Is that everything?
nodi
together
unogv, éva, dvo, Tpia
0,1,2,3
Téooepal, TEVTE, €61
4,5,6
40/68 | Mird eExnvika



EQTA, OYTM, EVVLQ
0K, EVOEKQ, OMOEKO.
O&Am vo KAEIo...
Eva OOUATIO
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73
P7
74
P7
75
P8
76
P8

To véo eAAnvikd

EQTA, OYTM, EVVIA
7,8,9
déKa, Evoeko, dMOEKD,
10, 11,12
OéAm va KAElo®...
| want to book...
£va OWUATLO
a room
42/68 | Mird eExnvika



uio voyta, TEVTE VOYTEC
gval OlKAVO
LOVOKAIVO
LE UITAVIO / UE VTOUG
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77 uio voyta, mévte viyTeg

P8 one night, five nights

78 éva dlkhvo

P8 a double room

79 LOVOKALVO

P8 a single room

80 UE Umavio / e vioug

P8 with bathroom / with shower
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ue 0a
Mnopw va €ym...;
T0. oOfatnpid Gog
pHexpt
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81

P8
82
P8
83
P8
84
P8

Ta véa EAANVIKA

ue 0o
with a view
Mmnopd va €yo...;
Can | have...?
ta dPatnpld cog
your passports
HEYPL
until
46/68 (| Mk eEAAnviKd



v [Hopackeovn
Tv opa...;
PEVYEL
TO KopaPt
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85
P8
86
P9
87
P9
88
P9

Ta véa EAANVIKA

v [Hopackeun
(the) Friday

Tvopa...;

What time...?
QevyeL
(it) leaves
TO KOPEPL
boat
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v Ty Mokovo
Kd&be npmi
GTIG OYTM KOl GOPAVTOL
VP10 TO TPML
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89
P9
90
P9
91
P9
92
P9

Ta véa EAANVIKA

vl T Mdkovo
for/to Mykonos
Kabe mpowi
every morning
OTIG OYTM KOl GOPAvVTQ
at eight forty
avp1o 10 TP®L
tomorrow (in the) morning
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GNUEPA TO ATOYELLLO
£Vl EIGITNPL0
aTAO
LLE EMIGTPOON

Ta véa EAAVIKE 51/68 (| MiAd eEMnvikd



93

94
P9
95
P9
96
P9

Ta véa EAANVIKA

GNEPO TO ATOYEL AL
P9 this afternoon (lit. today afternoon)

52/68

éva €161T1N P10
a ticket
anmAd
single
LE ETOTPOPN
(with) return

MG eEAAVIKA



oeKaTITiO
OEKATECGEPD!
OEKATEVTE
OEKUEEL
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97
P9
98
P9
99
P9
100
P9

To véo eAAnvikd

dekatmio

13
dekatTécoepa

14

OeKATEVTE
15

dekaéll

16
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OEKAEPTAL

OEKOLOYTM

OEKOAEVVIQ
elKoot

Ta véo EAAVIKG 55/68 (|
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101
P9
102
P9
103
P9
104
P9

To véo eAAnvikd

OEKAEPTA
17
OEKAOYTD
18
OEKOEVVIA
19
glkoot
20
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TPLAVTO

GoPAVTO,
TEVIIVTO,
eEnvta,
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105
P9
106
P9
107
P9
108
P9

To véo eAAnvikd

TpLdvTOL
30
coapavto
40
TEVIVTOL
50
eEnvia
60
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epoounvia
0YoovVTOL
EVEVIIVTO,
£KOTO

Ta véa EAAVIKE 59/68 (| MiAd eEMnvikd



109
P9
110
P9
111
P9
112
P9

Ta véa EAANVIKA

gpoounvta

70

0yoovIa
80

EVEVIVTOL
90

EKOTO

100
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‘Exete kotdAoyo;
‘Exovue yoiptvo onuepa
L OpECEL
Oev W apEGeEL
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113
P10
114
P10
115
P10
116
P10

Ta véa EAANVIKA

‘Exete xatdroyo;
Have you got a menu?
"Exovpue yopivé onuepa
We have pork today
W apéoet
| like (it)
dev W apécel
| don’t like (it)
62/68 | Mukd eMnvikd



YOLPVO
KOTOTOVAO GYAPUC
£val KILO AoTpo Kpooi
KOKKIVO KpOaGi
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117 YO1PVO

P10 pork

118 KOTOTOVAO GYAPOG

P10 grilled chicken

119 &va KILO Aompo Kpaoi

P10 a kilo (i.e. a litre) of white wine
120 KOKKIVO Kpooi

P10 red wine
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2 TNV vyEld cog!
2TV vyl pog!
KaAn 6petn!

To hoyoplocoud mopaKoAm
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121
P10
122
P10
123
P10
124
P10

Ta véa EAANVIKA

Ymv vyeld cog!

To your health!

Yy vyeld pog!

To our health!
Koin 6peén!
Bon appetit!

To Aoyoplaspd TopoKaAm
The bill please
66/68 | Mird eExnvika



Greek Lmﬂje.f

A gentle intoduction to basic Greek in 10 shaﬂ parts.
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